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GEREKCE

“Turkiye Cumhuriyeti Hiiktimeti ile Moldova Cumhuriyeti Hitklimeti Arasinda Egitim
Alaninda Isbirligi Protokolii” 1 Kasim 2012 tarihinde Ankara’da imzalanmistir.

Anilan Isbirligi Protokolii, iki iilke arasmda egitim alamnda igbirligi tesis etmek
arzusuyla yapilmig olup, bu alanda karsilikli bilgi, belge ve dgretim elemanlan degisimi ile
tecriibe paylasimina yonelik hitkiimler icermektedir.

Sézkonusu Protokoliin egitim alaminda Moldova ile ikili iligkilerimizin gelismesine
katkida bulunacag diigtintilmektedir.




TURKIVE CUMHURIVETI RURKUMETI

iLE
MOLDOVA CUMBURIVETI HURIMETI
ARASINDA

eGITIM ALANINDA ISBIRLIGI PROTOKOLU

Tickive Cumbhuriyeti Hitkimet ile Moldova Cumhuriyeti Hitkiimeti (bundan
hovle “Taraflar” olarak amlacaktir);

Ullkeleri ve halklars arasmdaki dostluk baglanm giiglendirmek hususundaki ortak
greutarmdan iham alarak;

Degisik alanjardaki ikili iliskilerin gelistirilmesi igin yasal bir zemin olugturmayt
amaglayarak;

Asafidaki hususiarda anlasmaya varmuglardin

Madde 1

Taratlar, egitim alamnda igbirliinin gelistirilmesini teminen, her diizey ve tiirde

bilgi degisiminde bulunacaklardir.

Madde 2

2.1 Taraflar, vereceklert burslar hakkinda her yil Subat aymnda birbirlerin
bilgilendireceklerdir. Burs sayist ve burs verme Kkosullart faraflarm  hukuk ve

uvgulanabiliv mevzuatlanna tabi olacakur.

2.2 Taraflar, akademik yil baslamadan en az bir ay dnce, kabul edilen adaylann
listesi ile adaviann &grenim gorecekleri yiiksekdgretim kuramlar ve programlan
hakkinda birbirlerini bilgilendireceklerdir.

Madde 3
Tiwrkive Cumhuriyeti'nde Egitim

3.1. Tirk tarafi, Moldova uyrukiu Ggrencilerin Tirkiye Burslart Programi
kapsaminda lisans, lisansiistii, aragtirma ve vz kursu programlarindan yararlanmasmi

saglayacakiir. ™
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3.2. Burslardan yararlanacak Ggrencilerin basvuru
Tarkiye Burslart Programi hitktimlerine glre viirtititlecektir

. segim ve verlestirme siireci

3.3. Burs alimaya hak kazanan Ggrencilere Tiirkive Burslari Programi kapsaminda
yillik olarak belirlenen miktar ve usullere ghre egitim vardinm v

¢ burs saglanacaktir,

3.4. Turk tarafi, burs almaya hak kazanamayan ve kendi imkanlariyla Tiirkive de
lisans veya lisansiistii egitim almak isteyen Moldova uyrukl
izni konusunda gereken kolayviiklan safilayacaktir,

u Ggrencilere vize ve ikamet

Madde 4

Taraflarin. diplomatik emsileilik gorevlilerinin  gocuklar, devlet ukogretim,
ortadgretim kurumlannda ticretsiz efitim alacakar, Kayit ve kabul stireci, her iki tilkenin
yetkili makamlarmea, tlkelerinin yiiriirl

ikteki mevzuatlarina gére yapilacakir.

Madde 8

5.1 Taraflar, filke vatandaglarm yiirirlikteki mevzuatl

art gergevesinde lisans ve
lisanstistii programlanna kabul edeceklerdir,

52 Ogrenim dereti her ki ikenin yiiriir
belirlenccekur.

likte olan mevzuatlarma gore

Madde 6

Tk tarafi, her wil yaz aylarmda Tirkiye'de diizenlenen Egitimde Yeni

Geligmeler ve Kiilitirel Paylasim Semineri’ne Moldovalt egitimeileri davet edecektir.

Madde 7

7.1 Resmi heyetlerin gidis-doniis masraflan gonderen tarafca karsilanacaktir,

7.2 Kabul eden taraf konaklama ticretlerini karsitayacalktir,

7.3 Ogfirenim ziyaretine iliskin program ve diger belgeler kabul eden tarafa
etkinlikten en az bir ay énce gonderilecektir,

7.4 Heyetlerin, groplarnn ve sahusiarin sevah
gerekli dier bilgiler ve bunlardaki ol
bildiritecektir. Kesin varg ve ayrilis
bildirilecektir

at programlarmm aynntlan ile
ast defiisiklikler, en geg bir ay énce kurumlara
tarihléri ise zivaretten en az iki hafta dnceden




7.5 Bilimsel aragtirma ve ¢ahgma konilar, dngbrilen zivaret tarihinden en az iki
ay dnce resmi Kanaldan iletilecektir. Adaylarm dzge¢mislerini, kahis sitresini ve zlyaret
edilmek istenen kuramlarim listesini sunmalan beklenmektedir.

Madde §

ishu protokolde ver alan igbirligi faalivetleri egitim alamndaki diger girisim ve
faaliyetleri diglamadan taraflann mali imkanlarma gore gerceklestirilecekdtir.

Madde 9
Taraflar, ulusal makamlarinca kendi mevzuatianma uygun olarak verilen derece,

diploma ve sertifikalanin tamnmas: ve denicliginin saglanmasi konularinda bilgi ve belge
degisiminde bulunacaklardir.

Madde 18
1.1 Taraflar, Ogretmenler ve ogrenciler arasindaki isbirliginin ve iligkilerin

gelistirilmesi  amaciyla ikOgretim, ortadb@retim ve iiniversite diizeyinde igbirl igi
faalivetlerini gelistireceklerdir.

10,2 Ofrenci gruplarinin seyohat  masraflan  ile Cigbirligi  faslivetferinin

organizasyon  masraflari  gonderen  tarafin  Ogrencilerinin sileled tarafindan
kargilanacaktir.

16.3 Kabul eden taraf konuk heyetin, Glkesinde kalacag stire zarfimdaki tim
masraflarim karsdayacaknr. (iase. ibate ve tilke i¢i ulagim)

104 Ogrenci gruplan, ziyaret edilen tlkeye giris ve cikislaninda, ilgili tilkenin
yasal diizenlemelerine tabi olacaklardir.

Madde 11

Taratlar; dlkelerinde diizenlenen uluslararas: konferans ve seminetler hakkinda
birbirlerini bilgilendireceklerdir.

-Madde 12
12.1 Her iki taraftan licer kisinin katlmm ile alt: tiveli bir Ortak Komisyon .

kurulacakimr. Komisyon, isbu protokolde yer alan faaliyetlerin gergeklestivilmesini temin
edecek ve bu siire icinde ortaya gikabilecek ihtilaflart ¢izecekiir,
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12.2 Kemisyon liyeleri Tdraﬂarca belmenecekur isbu protokol yi’xrﬁrlﬁge
girdikten sonra taraflar belirlenen ityelerin adlanu diger tarata bildireceklerdir.

12.3 Ortak Komisyon doniistimli olarak taraflann baskentlerinde senede bir defa
veya taraflatin talebi Uizerine toplanacaktir.

12.4 Ortak Komisyonun toplantilarinin esgiidiimii diplomatik kanallardan her iki
ilke Bakanliklaninca vapitacakur,

Madde 13

13.1 Taraflar, ilk ve orta Ggretimde isbirligini gelistirmek amactyla mifredat ve
egitim malzemeleri konusunda bilgi degisiminde bulunacaklardir,

13.2 Taraflar, tarih ve cografya 6gretiminde Avrupa Konseyi, Avrupa Komisyonu
ve Bolgesel Isbirligi Kansuyl nin tavsiye kararlanm reliber alacaklardir.

13.3 Taraflar, bu amacla gorilg alis-verisinde bulunmak fizere uzmanlar diizeyinde
toplantilar  ditzenleveceklerdir. Toplantilara ait aynntilar diplomatik  kanallardan
belirlenecekiir.

Madde 14

14.1 Turk tarafi, Moldova Cumhuriyeti Egitim Bakanligmumn talebine bagh olmak
lizere, Moldova Cumhuriyetindeki egitim kununlar icin gretmenler goreviendirecektir,

142 Moldova Tarafi, virtirikteki mevzuats uyarninca, Dtk tarafinca smavla
segilerek Moldova'da goreviendivilen Tiirkive Cumhuriveti uyrukiu §gretmenlerin;

a. [kamet izinlerinin alinmas: ve uzatiimasy ile

b, Cahsma izinlerinin ahomast ve uzatilmas: sirasinda vergiden muaf
tutidmalarin saglayacaktir,

Madde 15

Taraflarin isbirligi ile agilan Kongaz Siileyman Demirel Tiirk Moldova Lisesi ile ;
lgili olarak;

a. Taraflarca ortaklasa hazirlanan Okul Taziglh  imzalanarak  uygulamaya
konulacaksrr. »

b, Efitim-6gretimin daha verimli olarak ymumlemlmeszm teminen, Moldova

tarafi ulusal yonetmelifine gore, kurumun egitim iglevi kalitesinin  artinlmasuy |
W,gagthpqi tir v
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{sbu protokolin uygulanmast amacryla taraflar asagidaki korumlarm Uygulayic
Kurumlar olmas: hususunda anlagmsslardur

1. Tirkive Cumhuoriyeti Hukimeti icin: T tirkkiye Cumhuriyeti Milli Egitim
Bakanlig.

2. Moldova Cumhuriveti Hikiimeti icin: Moldova Cumbhuriyeti Egitim Bakanhi.
Madde 17

17.1 Taraflar, gerekli gériilmesi durumunda, isbu Protokolin bazt hitkiimlerinin
onaylanmasi ve uygulamasma iliskin  olarak damigma toplantilan  ve seminerler
diizenlenmesini isteyebileceklerdir.

17.2 Isbu Protokol, Taraflarm kargthkh yazih rizalanyla herbangi bir zamanda
degistirilebilir. Degisiklikler, isbu Protokoltin 18. maddesinin 1. fikrasinda belirtilen
usule uygun sekilde yiriirtiige girecektir,

[

Madde 18

18.1 isbu Protokol virirliige  girmesi igin  gerekli i¢ vyasal usullerinin
tamamlandigini digerine diplomatik kanallardan bildiren Tarafin vazilt hildiriminin
alindigs taribte yilrlirlige girecektir,

18.2 Isbu Protokol ytrlirliige girly tarihinden itibaren 3 il sirevle viiriirlikie
kalacak ve siiresinin bitiminden 6 ay énee Akit Taraflardan biri Protokol™ i sona erdirme
niyetini diger tarafa diplomatik kanallardan yazili olarak bildirmedigi takdirde, birer
yillik stireler igin kendiliginden uzayacaktir, Isbu Protokol’iin sona ermesi, baslatilms
veya devam eden faaliyetleri ve projeleri etkilemeyecektir.

18.3 Isbu Protokol, Ankara’da 1 Kasmm 2012 tarihinde taraflarmn resmi dillerinde
ve Ingilizee olarak ki orijinal niisha halinde ve biitiin metinler esit derecede gegerli
olmak fizere imzalannistir. Yorum farkhiliklan olmast halinde Ingilizee metin gecerli
olacakur,

Titrkive Cumhburiyeti Hitkiimeti Adina  Moldova Cumhburiyeti Hitkiimeti Adina |
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Omer DINCER Maia SANDU
Milli Egitira Bakam

Egitim Bakam
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PROTOCOL FOR COOPERATION
IN THE FIELD OF EDUCATION

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
' Moldova (hereinafter referred to as the “Parties’™),

inspired by the common desire to strengthen the relations of friendship between thelr

peoples and couniries,

Having the purpose of establishing a legal framework for the development of bilateral

relations in various ficlds,
Have agreed upon the following:
Article 1

' The Parties shall exchange ifformation on all the levels and types of education in order to

| develop the cooperation in the field of education.
Article 2

2.1. The Parties shall inform each other of the scholarships offered annually in February.
The number of scholarships as well as the placement conditions shall be subject to the
applicable laws and regulations of the Parties.

2.9 The Parties shall inform each other not later than a month prior to the beginning of the
scademic year regarding the list of the accepted candidates, their placement in higher
education institutions and the study programs of the refated institutions.

Article 3
Studies in the Republic of Turkey

2.1, The Turkish Party shall ensure that Moldovan nationals berefit from undergraduate
postgraduate, research and summer school programs in accordance with the Turkey

Scholarship Program.

Sb




}3 2. The dpphca;mn selection and placement process of the students who benefit from. the
'said scholarships shall be determined in accordance with the provisions of the Turkey

Scholarship Program.

‘3,‘5 Eligible Moldovan students shall be provided, on an annual basis, educational
'assmtdnw and a certain scholarship allowance, in accordance with the amount and
\procedures stipulated within the context of the Turkey Scholarship Program.

|
3.4, The Turkish Party will facilitate the procedure to obtain visas and residence permits
Hor those Moldovan students who are not eligible to receive scholarships and who wish to

H
H

study in Turkev by their own means.
Article 4

IThe children of diplomatic mission officials of the Parties shall be accepted to primary and
secondary education at the public schools free of charge. Their admission and registration
~ %pmcass shall be underiaken by entitled authorities of the Parties, according to the
legislation in force in the respective countries.

Article 3

. The Parties shall mutually accept their citizens 1o the undergraduate and graduate
programs according to the legislation in foree of the respective countries.

5.9, Tuition fee shall be determined according to the legislation in force of the respective

countries:
Article b

'The Turkish Party shall invite educators and teachers from the Republic of Moldova to
mmmpate in the Seminars on Newest Developments in Education and Cultural Sharing,
'held annually i the summer period in the Republic of Turkey.

Article 7

‘7.1, The infernational round-trip expenses of the officlal delegations shall be bome. by theii

own countries.

7.2. The hosting Party shall cover the accommodation expenses.

17.3. The agenda of the official visits and other relevant documents shall be sent to
hosting Party not later than & month prior to the visit.

1
|
1
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7.4. The details on the program agendas and the coimnposition of the delegations, or any
changes occuried, shall be sent to the respective Party not later than a month prior to the
visit. The travel dates and exact time are set not later than two weeks before the visit.

7.5, The themes of the scientific researches and studies are to be presented to the counter
Party two months prior to the planned visit via diplomatic channels. The candidates shall
‘be expected to present the documents such as the CV, information on the period of stay
and the list of institutions to be visited.

Article 8

'The. activities of cooperation under this Protocol shall be undertaken according to the

financial means of the both Parties and do not exclude other activities and initiatives in the
field of education.

Article 9

The Parties shall exchange information and documentation on the recopnition and
squivalence of degrees, diplomas and certificates issued by the national authorities
according to thelr respective legisiation.

Article 10
10.1. The Parties shall promote cooperation at the level of primary schools, secondary

schools and universities in order to develop the cooperation and relationship between
eachers and students in the both countries.

10.2. Travel expenses of stadent groups and expenses arising from organization of
collaboration activities shall be borne by the students’ parents of the sending Party.

110.3. The receiving Party shall bear all expenses arising within the period of stay in the
‘country (accommodation, meals, and local transport).

10.4, Student groups are subject to the legal regulations when entering/departing the visited
country.

Avtiele 11

;The Parties shall inform each other of the international conferences and seminars held in
‘their respective countries.
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Article 12

|
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12.1. The Pasties shall establish a jomt Commission of 6 members represented by 3
persons from each Party. ‘The Board shall assure; according to this Protocol, the activities
of cooperation and sotve all litigation that might occur within this period.

12.2. The members of the joint Commission shall be nominated by both Parties. As soon as
this Protocol comes into -force, both Parties shall present each other the names of the

nomingted members.

12.3. The joint Commission shall meet once a ycar ot at the request of the Parties in the
capitals of the Parties, on a rotation principle.

12.4, Mestings of the joint Commission shall be coordinated by the responsible ministries
of bath countries through diplomatic channels.

Article 13

13.1. The Parties shall exchange information regarding curricula, educational materials and
other information in order to develop cooperation at primary and general secondary

education levels.

' 113.2. The Parties shall take the recommendations of the Council of Europe, European
- Commission and the Regional Cooperatiorn Council as a guide on histery and geography

teaching.

13.3. The Parties. for this reason, shall organize meetings of the field experts in order to
exchange information. The meetings shall be arranged through diplomatic chanuels.

Arxticle 14

14.1. The Turkish Party, subject to the demand of the Ministry of Education of the
Republic of Moldova, shall assign teachers to the educational institutions. of the Republic

of Moldova.
| 14.2. The Moldovan Party, according to the national legislation in force, shall ensure

exemption from the state tax for the Turkish teachers selected as a result of an examination
and delegated to Moldova by the Turkish Party, when obtaining:

a. Residence permit and its extension,

b, Right to work and its extension.

R T R
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Articie 15

Coucerning the Turkish-Moldovan High School from Kongaz opened as a result of
cooperation of the Parties:

a. School regulation prepared jointly by the Parties will be signed and implemented;

b. Ensuring efficiency of the educational process, the Moldovan Party, in line with the
national legislation m the field of education, will enhance the guality of education in the
ingtitution.

Article 16

For the purpose of implementation of this Protocol, the Parties have agreed that Executing
Authorities shall be:

a. For the Government of the Republic of Turkey: the Ministry of National Education of
the Republic of Turkey.

¢ b. For the Government of the Republic of Moldova: the Ministry of Education of the
Republic of Moldova,

Articte 17

17.1. In case of necessity, the Parties can request organization of advisory meetings and
seminars on the approval of certain decisions within this Protocol and its implementation.

17.2. The Parties, as commonly agreed in written form, may supplement and modify this
Protocol at any time. The modifications shall enter into force as provided by the Article 18,
paragraph 1, of this Prototol.

Article 18

18.1. The present Protocol shall enter into force on the date of the receipt of the last written
notification of the Parties notifving, via diplomatic channels, of the completion of internal
procedures required for the concerned document fo enter into force,

18.2. The Protocol shall remain in force for a period of 3 years from the date of its’
entering in force and shall be automatically exiended to the period of one year, in caseif
none of the Parties notifies the other Party in written, via diplomatic channels, about the
intention to terminate it, not later than six months before the Protocol’s expiry date. The
termination of the Protocol shall not affect implementation of the projects and programs in
| process or already completed.

BRI IR R




\

'7\ A

Wﬁ%%ﬁ%mﬁéﬁm?ﬁwéﬁf&

I

-

Signed in Ankara on 1 November 2012,
Partics and English. all texts being equa
interpretation, the English text shall prevail,

Far the Government
of the Republic of Turkey

Omer DINCER
Minister of National Education

in two originals, in the official languages of the
fly authentic. In case of divergence 1in}

For the Governmeit
of the Republic of Moldova
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Maia SANDU
Minister of Education




PROTOCOL DE COOPERARE
iN DOMENIUL EDUCATIEI INTRE
GUVERNUL REPUBLICII TURCIA
SI GUVERNUL REPUBLICIH MOLDOVA

Guvernul Republicli Turcia §i Guvernul Republicii Moldova. (denumite in
continuare ., Parti™),

Inspirate de dorinfa comund de a fortifica relatiile de prietenie dintre popoarele si
tarile lor,

Avénd drept scop stabilirea bazei legale pentru dezveltarea refatiilor bilaterale in
diferite domenii,

Au convenit asupra urmitoarelor:

Articolul 1

Par(ile vor face schimb de informatil cu privire la toate nivele si tipurile de
mvatamant, in scopul dezvoltarii cooperrii in domeniul educatiei,

Articolul 2

2.1. Partile se vor informa reciproe, In luna februarie, referitor 1a bursele oferite
anual. Numiirul de burse, precum si conditiile in care vor i oferite acestea, se vor
stabili In conformitate cu legislatia gi actele normative in vigoare ale Parfilor,

2.2. Partile se vor informa reciproc, cel putin cu o luna inainte de inceperea anului
academic, referitor la lista candidatilor acceptati, repartizarea acestora dupd
institutit de InvAfdmént superior, precum si programele -educationale ale
institutitlor relevante.

Articolul 3
Studit in Republica Turcia

3.1, Partea Tured va asigora ca cetifenii Republicii Moldova si benelicieze de
studii universitare, postuniversitare, de cercefare §i scoli de vard in conformitate
cu Programul de Burse al Republicii Turcia.
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participa la Seminarul privind evolutiile recente in invitimént si schimbul

3.2. Procesul de aplicare, selectare §i repartizare a-studentilor, care beneficiaza de
bursele mentionate, va fi determinat Th conformitate cu prevederile Programului
de Burse al Republicii Turcia.

3.3. Studentii eligibili, cetiteni ai Republicii Moldova, vor beneficia, anual, de
asistenia In procesnl de instruire $i o anumitd mirime a bursei, stabilita in
conformitate cu procedurile stipulate in contextul Programului de Burse al
Republicii Turcia,

3.4. Partea Turcd va facilita procedura de obiinere a vizelor si permiselor de
sedere pentru studentii, cetdfeni ai Republicii Moldova, care nu sunt eligibili
pentru obfinerea unei burse dar care doresc si-si facd studii in Turcia din cont
propriu.

Articolul 4

Copiii funcionarilor misiunilor diplomatice ale Pirtilor vor fi aceeptati la studii
in invitdiméntul primar §i secundar, de stat, fird plagi. Admiterea si procesul de
inregistrare vor fi realizate de autoritifile competente ale Pértilor, In conformitate
cu legislatia in vigoare a firilor respective.

Articolnl 5

3.1. Partile vor accepta reciproc cetdtenii arilor lor la studii universitare si
postuniversitare, in conformitate cu legislatia in vigoare a {arilor respective.

3.2, Taxa pentru studii va fi stabilitd in confonmitate cu legislatia Tn vigoare a
tarilor respective.

Articolul 6

Partea turcd va invita educatorii i profesorii din Republica Moldova pentru a

cultural, care se desfagoard anual, in lunile de vard, In Republica Turcia.

Articolul 7

7.1. Cheltuielile pentru cillatoria internationald tur-retur a delegatiilor oficiale vor
fi suportate de cétre fiecare {ard in parte,

7.2, Parlea gazda va asigura cheltnielile de cazare.

7.3. Agenda vizitelor oficiale §i alte documente relevante vor i remise ?aﬁzzm
gazda, cel putin cu o luni inainte de viziti, ST
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7. 4 Dei&lnl@ referitor la programul »’17}%@%0{' amnponm‘ga delegatiilor sau
schimbirile ce intervin vor fi prezentate Partii respective, cel putin cu o luna
inainte de vizitd. Datele 5i ora exactd de ciilitorie vor fi anuniate cel putin cu doud
sdptamani inainte de vizita.

7.5. Tematica cercetarilor gtiingifice §i a studiilor urmeaza si fie prezentate
celeilalte Par{i cu doud luni inainte de vizita planificata, prin canale diplomatice.
Candidatilor 1i se solicitd prezentarea urmatoarelor documente: CV-ul, informatii
cu privire la perioada de sedere i lista institutiilor, care urmeazi si fie vizitate.

Articolul 8
Activitatile de cooperare in cadrul prezentului Protocol vor i realizate in limita

mijloacelor financiare disponibile: ale ambelor Pirti, firi 4 exclude si alte
activitafi s1 inifiative in domeniul educatiei.

Articolul 9
Parfile vor face schimb de informatii si documente cu privire la recunoasterea si

echivalarea titlurilor academice, diplomelor si certificatelor, eliberate de citre
autorititile nationale in conformitate cu legislatia in vigoare a Péartidor.

Articolul 10
10.1. Partile vor promova colaborarea la nivel de scoli primare, scoli secundare si

universitdti, in scopul dezvoltdrii cooperirii §i relatiilor dintre profesori gi studenti
din ambele {ir.

10.2. Cheltuielile de deplasare ale grupurilor de studenti si cheltuielile aferente
or&&mzam activitdtilor de colaborare vor fi suportate de cétre parintii studentilor

Partii trimigitoare.

10.3. Partea primitoare va suporta toate cheltuielile aferente perioadei de sedere in
tard.

10.4. Grupurile de studenti cad sub incidenta reglementirilor legale, la
intrarea/iesiren In/din tara vizitata.

Articolul 11

Partile se vor informa reciproc despre conferintele si seminarele internationale,
care se desfasoard in arile lor.

Arxticolul 12

12.1. Partile vor forma o Comise mixid din 6 membri, cﬁte 3 persoane de-la




fiecare Parte. Bordul Comisiei va asigura, in conformitate cu prezentul Protocol,
activitdtile de cooperare si va solutiona toate litigiile, care ar putea apérea in
aceastd pericada.

12.2. Membrii Comisiel mixte sunt desemnati de ciitre ambele Parti. Dupa

intrarea in vigoare a prezentului Protocol, Pirtile vor prezenta reciproc numele
membrilor desemmnati.

12.3. Comisia mixtd se va infruni o datd pe an, sau la solicitarea Partilor, in
capitalele Partilor, pe principiu de rotatie.

12.4. Intrunitile Comisiel mixte vor fi coordonate de ministerele de resort ale
ambelor state, prin canale diplomatice.

Articolul 13
13.1. Parile vor face schimb de informatii cu privire la curricula, materiale
didactice gi alte informafii, n scopul dezvoltirii cooperarii la nivelul

invatamantulul primar si secundar.

13.2. Partile se vor ghida de recomandirile Consiliului Europei, Comisiel
Europene si Consiliului Regional de Cooperare in predarea istoriei si geografiei.

13.3. Partile, In acest scop, vor organiza sedinte la nivel de specialisti in vederea
schimbului de informatii. Sedintele vor fi eoordonate prin canale diplomatice.

Articolul 14

14.1. Partea turc, la solicitarea Ministerului Educatiei al Republicii Moldova, va
delega profesori in institutiile de tnviiidmant din Republica Moldova.

14.2. Partea moldava, in conformitate cu legislatia nationald in vigoare, va asigura
scutivea’ de taxa de stat pentru profesorii din Republica Turcia, selectati in
rezultatul evalulirii §i delegati in Republica Moldova de Partea turcd, in vederea
obtinerii:

a. Permisului de sedere §i prelungire a acestuia;

b. Permisului de munci $i prelungire a acestuia.

Artieolul 18

Cu referire la Liceului moldo-ture din Kongaz deschis in rezultatul cooperirii
Partilor:

a. Regulamentul gcolar eliberat in comun de Parti va fi semnat st implementat;

R




b. In scopul asigurdrii eficacitafii procesului educational, Partea molidavi, in
conformitate cu legislatia- in domeniul educatiei, va spori calitatea educatiei In
institufia respectiva.

Artieoinl 16

' In scopul implementirii prezentului Protocol, Pirtile au convenit ¢d Autorititile
de executare a acestuia vor fi:

a. Pentru Guvernul Republicii Turcia: Ministerdl Educatiet Nationale al
Republicii Turcia.

b. Pentru Guvernul Republicii Moeldova: Ministerul Educatiel al Republicii
Moldova.
Articolual 17
17.1. In caz de necesitate, Partile pot solicita organizarea sedintelor i seminarelor

consultative privind aprobarea anumitor decizii in cadrul prezentului Protocol si
implementarea acestuia.

17.2. Pagtile, de comun acord, in forma scrisd, pot suplimenta $i modifica

prezentul Protocol, in erice moment, Modificarile vor intra in vigeare conform
prevederilor Articolul 18, alineatul 1, al prezentului Protocol.

Arxticolul 18

18.1. Prezentul Protocol va intra in vigoare la data receptiondrii ultimei notificri
a Partilor, prin canale diplomatice. privind indeplinirea procedurilor interne
necesare pentru intrarea documentulut respectiv in vigoare.

18.2. Protoeolul va riméne valabil pentru o perioads de 3 ani de la datd intrarii in
vigoare 3i se va extinde in wod automat pentru o perioada de un an, in cazul ¢ind
nici una dintre Paryi nu notifica cealaltd, in scris, prin canale diplomatice, despre
intentia de a-1 denunfa, cu cel putin 6 luni Tnainte de expirarea valabilititii
Protocoliiui. Denuntarea Protocolului nu va afecta implementarea proiectelor sau
programelor In proces sau deja executate,

Semnat la Ankara 11 1 noiembrie 2012, in doud exemplare originale, in limbile
oficiale ale Parfilor ¢i limba englezd, toate textele fiind egal auténtice. In caz de
divergente in interpretare, textul in limba engleza va prevala.
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Pentru Guvernul Republicii Turcia Pentru Guvernul Republicii
Moldova
‘ ‘ PrryYy,
Omer DINCER Maia SANDU

Ministra al Ed’utﬁgiéi Nationale Ministru al Educatiei




